
 

CRC S.r.l. Viale 5 Giornate 1382
21042 Caronno Pertusella, Va, Italy
 
Tel.  +39 02 96 59 001 
Fax  +39 02 96 59 004 
www.crc.it  -  crc@crc.it

YOU DREAM, WE BUILD.
È NATO UN NUOVO MODO DI FARE RETAIL
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PRESENTAZIONE



  CRC, UN NUOVO MODO DI FARE RETAIL: 60 ANNI DI STORIA, 60 ANNI DI INNOVAZIONI DI SUCCESSO

CRC è un’azienda con ben 60 anni di storia alle spalle. Il suo fondatore, Lucio Ratti abile artigiano, nel 1949 con amore e sacrificio, fonda la Carpenteria Ratti Caronno 
a Milano, rivoluzionando per sempre il mondo degli arredi per negozio.
Da lì in poi per l’azienda è stato un’escalation di successi e gratificazioni: dal primo scaffale in metallo fino all’espansione di mercato, arredando negozi di tutto il 
mondo.

Linee di prodotto differenziate, dalla Contemporary, alla Shelving, fino alla rivoluzione di R|evolution, per soddisfare un mercato e una clientela sempre più esigente, dal 
food allo sportswear, al retail specializzato fino agli innovativi winebar.

  CRC, A NEW WAY OF DOING RETAIL: 60 YEARS OF HISTORY, 60 YEARS OF SUCCESSFUL INNOVATIONS

CRC is a company with over 60 years of experience. The founder, Lucio Ratti a gifted craftsman, in 1949 set up Carpenteria Ratti Caronno (CRC), and revolutionised 
the world of shopfittings.
From then the company has had an escalation of successes and rewards: from the first metal shelf to the expansion of the market, furnishing stores all over the world.

Differentiated product lines, from the Contemporary, the Shelving, to the revolution of  R|evolution, to satisfy a market and an increasingly demanding customer ranging, 
from food shops, sportswear, to specialized retail innovative winebar/outlet.

  CRC, UNE NOUVELLE FAÇON DE FAIRE DU DÉTAIL: 60 ANS D’HISTOIRE, 60 ANS ANS D’INNOVATIONS RÉUSSIES

CRC est une entreprise avec 60 ans d’histoire derrière elle. Son fondateur Lucio Ratti, en qualité d’artisan qualifié, a fondé en 1949 avec amour et sacrifice Carpenteria 
Ratti Caronno à Milan. 

Il a révolutionné à jamais le monde de l’agencement de magasins.Dès lors, l’entreprise a eu une rapide et croissante réussite, se traduisant par la fourniture 
d’agencements à travers le monde.

Gammes de produits différenciés, Contemporary & Revolution couvrent toutes les exigences du marché, du shop food au non food.
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  COLLEZIONI 

Passione, esperienza e ricerca sono le basi che hanno permesso a CRC di diventare una realtà di assoluto riferimento nel settore dell’arredo per negozi.

Studi accurati nel design, nella ricerca e nei materiali e l’introduzione di tecniche produttive all’avanguardia rappresentano oggi un livello di innovazione in grado di 
offrire effettivamente nuove potenzialità espositive alle aziende e ai loro retailers.

Ecco perchè l’Ufficio Progettazione è alla continua ricerca di soluzioni personalizzate e specificatamente pensate per essere la risposta ideale a qualsiasi tipo di 
esigenza espositiva.

  COLLECTIONS

Passion, experience and research collectively constitute the basis that has become CRC to become a well-established leader in the shopfittings sector.

Through in-depth research into designs and materials, as well as through the introduction of cutting-edge manufacturing techniques, CRC has now reached a level of 
innovation that enables it to offer companies and retailers a host of new display solutions.

That’s why the Design Office is constantly looking for customized solutions specifically designed to be the ideal answer to any type of display requirement.

  COLLECTIONS

La passion, l’expérience, et la recherche, sont les bases qui ont permis à CRC de devenir une réalité de référence absolue dans le secteur des magasins.

Une étude attentive de la conception, de la recherche et des matériaux, et l’introduction de techniques de production innovantes représentent aujourd’hui un niveau 
d’innovation qui contribuent à la forte expansion des entreprises et leurs détaillants.

C’est pourquoi, le bureau d’études est constamment à la recherche de solutions personnalisées conçues spécifiquement pour répondre idéalement à tout type de
besoin dans votre secteur d’activité

  PROGETTAZIONE, TRASPORTO E MONTAGGIO

CRC, mantenendosi fedele alla sua filosofia volta alla soddisfazione più totale del cliente, pone la massima attenzione alla qualità dei servizi pre e post-vendita, 
garantendo al cliente consegne e date certe di tutto l’ordinativo.

La produzione si basa infatti su elementi flessibili, modulari, funzionali e caratterizzati dallo studio del miglior impatto visivo che si può avere sul cliente finale.

Il cliente viene seguito durante tutto il processo da professionisti e tecnici specializzati, dalla prima fase di progettazione, alla logistica fino al montaggio del prodotto 
finito.

  PLANNING, TRANSPORTATION AND ASSEMBLY

CRC, maintaining its philosophy of total customer satisfaction, paying the utmost attention of the quality of pre-and post-sales service, ensuring the customer deliveries 
and respecting consignment dates.

The production is based on flexible, modular and highly functional elements that are designed to make the best possible visual impact on the end customer/users.

The customer is assisted throughout the process by professionals and skilled technicians, from the initial design phase, to logistics and the assembly of the finished product.

  PLANIFICATION, TRANSPORT ET MONTAGE

CRC, en restant fidèle à sa philosophie de satisfaction totale du client, accorde la plus grande attention à la qualité des services pré et après-vente. 

D’autre part, nous assurons les meilleurs délais de livraison à notre clientèle.

Notre production est flexible, fonctionnelle et modulaire. Aussi, nous étudions le meilleur impact visuel sur le client final.

Le client est suivi tout au long du processus par des professionnels et des techniciens qualifiés, de la phase de conception initiale à l’assemblage du produit fini.
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  PRODUZIONE

La nostra carpenteria copre una superficie di 4500 m².
Disponiamo di macchine a controllo numerico, cabine di verniciatura automatizzate a cambio colore rapido e recupero automatico polveri, linee di pennellatura 
automatizzate per la lavorazione di materiali diversi: dall’inox alla lamiera grezza, plastificata e preverniciata, piegatrice robotizzata non presidiata, robot di saldatura, 
due laser.

La nostra falegnameria copre una superficie di 2700 m².
Disponiamo di sezionatrice, bordatrice, centro di lavoro bidimensionale.

  PRODUCTION

Our metal cutter division covers a surface area of 4500 m².
It is equipped with: numerical control machines; automated spray booths featuring rapid colour change and automatic dust salvage; automated paint lines for 
processing different materials: from stainless steel to raw, laminated and pre-painted plates; an unmanned robotic bending machine; robotic welders and two lasers.

Our joinery woodwork covers a surface area of 2700 m².
It is equipped with a panel-saw, an edge-bending machine, and a two-dimensional machining centre.

  PRODUCTION

Notre charpenterie couvre une surface de 4500 m².
Nous disposons de machines à contrôle numérique, de cabines de vernissage automatisées avec changement de couleur rapide et récupération automatique des 
poudres, de lignes de vernissage automatisées pour matériaux divers : de l’inox à la tôle brute, plastifiée et pré vernie, de plieuse robotisée non surveillée au robot de 
soudure et deux lasers.

Notre atelier de menuiserie couvre une surface de 2700 m².
Nous disposons de sectionneuses, de machines à border, d’un centre de travail bidimensionnel.


